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Donahey ni kandidat 
^ijski senator je dal pismeno izjavo, da ne bo več 

kandidiral v senat. Kot vzrok je navedel 
zdravje. Umaknil se bo v zasebno življenje. 
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Roosevelt nastopi 8. leto 
Danes nastojri predsednik 

Roosevelt osmo leto kot naj-
višji uradnik Zed. držav. 
Osmo obletnico bo začel s 
tem, da se bo podal najprej 
v cerkev v spremstvu svoje 
žene, matere in v spremstvu 
svojega kabineta. 

RUSI SO V VIIPURI 
Zasedli so kolodvor in južni 

del mesta 

FINCI SO UNIČILI 
RUSKO BRIGADO 

TANKOV 

Helsinki, 3. marca. — Ruske 
čete so zasedle južni del mesta 
Viipuri in kolodvor, toda še ve-
dno se vrši vroča bitka za posest 
mesta. Finske čete se počasi 
umikujejo in izravnavajo svojo 
obrambeno linijo, katero so mo-

l rali nekoliko umakniti nazaj. 
Kot sodijo vojaški strokovnjaki, 

• je mesto brez vprašanja izgublje-
no. S tem bo prizadjan Fincem 

I zelo velik udarec, ki bo lahko za-
jnje usodepoln. 

Viipuri je zelo važno železniško 
| križišče, iz katerega peljejo že-
lezniške proge kot prsti od dlani. 
Z izgubo Viipuri bo^Fincem zelo 
otežkočeno vzdržavati zvezo z 
osrednjo in vzhodno Manner-
heim linijo, če se Rusom posre-
či doseči še mesto Simola, ki je I 
samo 40 kilometrov od Viipuri, j 
bo pretrgana vsaka železniška! 
zveza z fronto na polotoku Kare-' 
lian in osrednjo Finsko, odkocter 
dobiva armada potrebščine, f i n -
ci se še vedno lkhko umaknejo za 
jezera in močvirja, kamor jim v 
par tednih Rusi ne bodo mogli 
slediti, toda trenutno je položaj 
za Fince jako brezupen. 

V istem času pa Finci poroča-
jo, da so uničili 34. msjko briga-
do tankov, ki je prišla na pomoč 
18. pehotni diviziji. Kot z 18. di-
vizijo, so napravili Finci tudi s 
to brigado tankov, kateri so odre-
zali vsak umik in jo popolnoma 
uničili. Ko so Rusi videli, da jim 
je- umik nemogoč, so se zakopali 
in branili. Toda na 29. februar-
ja so jih Finci naskočili in vso 

i brigado uničili. V brigadi je bilo j 
1105 tankov, 12 oklopnih avtov,! 
I šest topov, 200 trakov, 28 avto-, 
mobilov, 25 trukov polnih muni-J 

'cije. 
j To se je vršilo severovzhodno, 
I od jezera Ladoga, kjer so ruske I 
čete prav tam, kot so bile 30. no-
vembra, ko so prekoračile mejo. 

o — 
Vojakom pišejo, da so 

jim žene nezveste 
Paris. — Na sled so prišli ob-

širni propagandi, ki jo izvršuje-
jo sovražniki Francije na ta na-
čin, da pošiljajo francoskim vo-
jakom na fronto pisma, v kate-
rih jim pišejo, da so jim doma 
žene nezveste. S tem hočejo ubi-
ti moralo vojakov. Skrivni agen-
ti hodijo po francoskih vaseh z 
raznimi pretvezami in se spušča-
jo v pogovore z ženami, katerih 
možje so na fronti. Tako izvedo 
vse podrobnosti, opis žene in hi-
še, in potem izve ime od soseda, 
v katerem imenu potem piše mo-
žu na fronto. 

o 
$10,000 DEMANT 
ZA 11 DNI JEČE 

New York. — John Brown, 
zamorski porter, je bil lani za-
prt 11 dni, ker je rekel, da je 
$10,000 vreden demant našel, pa 
mu policija tega ni verjela. De-
mant je ostal na policiji 6 mese-
cev in ker se zanj nihče ni zgla-
sil, ga je izročila Brownu. 

o 
V zadnjo čast 

Članice društva Friendship 
Grove, 125 WC so prošene, da 
izkažejo zadnjo čast sestri Ka-
rolini Malnar v Svetkovem po-
grebnem zavodu danes zvečer 
ob osmih in da se v torek udele-
že pogreba. 

Hitler zahteva nadvlado v 
Evropi in povrnitev vseh 

predvojnih nemških kolonij 
i 

Vtikanje vlade v privatno | 
trgovino zavlačuje vrnitev 
prosperitete, trdi Taft 

Aiimington, Del. — Tukaj je 
imel govor ohijski senator Taft,1 

ki je trdil, da veje naklonjenost! 
do komunistov v vladnih uradih' 
in da vladno vtikanje v privatno J 
industrijo in trgovino zabranju-
je vrnitev prosperitete ter uni 
čuje trgovca in industrijca. 

"To je, kar veča brezposelnost 
in preprečuje prosperiteto," je 
rekel Taft. "še po vsaki krizi 
smo bili v sedmih letih na potu k 
napredku. Leta 1900, sedem let 
po krizi 1893 in leta 1928, sedem 
let po krizi 1921, smo imeli bolj-
še čase kot kdaj prej. Vsak je 
dobil delo, kdor je hotel delati." 

Dalje je Taft napadel Roose-
velta radi njegove naklonjenosti 
do komunistov kot je sam priznal 
na konvenciji Ameriškega mla-
dinskega kongresa. Taft je oči-
tal Rooseveltu, da ne ve, da ame-
riški sistem popolnoma naspro-
tuje komunizmu. • 

Dalje je očital Taft novemu 
dealu, da je ekonomska izguba, 
ker imamo danes še vedno devet 
milijonov brezposelnih in narod-
ni dohodki so pa daleč pod onimi 
leta 1920. "življenski standard 
je nižji, cene farmarskim pridel-
kom so nižje in vse to pa stane 
deželo $20,000,000,000, kar boste 
plačali vi, vaši otroci in vaši 
vnuki. In kljub vsemu temu se-
danja vlada misli, da zna bolje 
voditi podjetje vsakega posame-
znika, kot pa dotični sam." 

o 
Upravičeno streljanje 

Oscar Howard iz 2189 E. 97th 
St. je bil že večkrat na preži za 
tatovi, ki so že parkrat vlomili 
v njegovo prodajalno. Včeraj 
ob treh je bil zopet na preži in 
izplačalo se je. Naenkrat za-
gleda, kako nek moški stopa po 
lestvi in hoče odpreti okno. De-
set čevljev vstran je stal How-
ard pri drugem oknu, držeč 
lovsko puško v roki. Pomeri in 
ustreli na vlomilca. Ta zleze z 
lestve in se naglo odstrani. 
Howard j e poklical policijo, ki 
je našla na tleh okrvavljen klo-
buk. Takrat je pa neka ženska 
poklicala in povedala, da se na-
haja nek ranjen moški na 2267 
E. 95th St. Policija je šla tje 
in dobila Jerry Maniona, ki je 
dobil več svinčenih zrn v glavo, 
ko je stal na lestvi. 

Anton Rogel umrl 
Danes zjutraj je preminul An-

ton Rogel, stanujoč na 15606 
Holmes Ave. Pogreb ima v oskr-
bi August F. Svetek. Podrobno-
sti poročamo jutri. 

o 

Italija protestira radi 
angleške blokade premoga 

Rim, 3. marca. — Premier 
Mussolini je izročil angleškemu 
poslaništvu oster protest radi an-
gleške blokade premoga, ki ga je 
Italija dobivala iz Nemčije. Pro-
test je spremljal oster napad od 
strani laškega časopisja, ki pra-
vi temu činu angleške vlade na-
dutost in predrznost, .časopisje 
kar odkrito pove, da je Anglija 
ustavila Italiji premog zato, ker1 

Italija noče prodajati Angležem 
orožja, in pa ker bi Anglija sama 
rada prodajala premog Italija-
nom. 

Diplomati napeto čakajo, kaj 
se bo izcimilo iz tega zadnjega 
konflikta med Italijo in Anglijo. 
Nekaj podobnega so zavezniki 
že napravili z Italijo leta 1935, 
ko so hoteli z znanimi sankcijami 
prisiliti Italijo, da ne izvrši oku-
pacije Etijopije. Anglija hoče 
Italijo prisiliti, da pristane na 
prodaj o'gotovi h produktov težke 
industrije Angliji. Za te bi An-
glija dala premog. Toda Italija 
bi za premog raje dala poljedelj-
ske pridelke, ker njena industri-
ja ko/naj izdeluje potrebščine za 
domačo armado. 

Toda Italija brez premoga iz 
tujezemstva ne more nikamor. 
Letno ga porabi najmanj 14,000,-
000 ton, sama ga pa producira 
samo 2,000,000 ton. 

o 
Za varnost ministrov 
London. — Neki poslanec je 

vprašal premierja Chamberlaina 
če ve, da ni nikoli dobro deti vseh 
jajec v eno košaro. S tem je ho-
tel opozoriti angleške ministre, 
naj se ne vozijo vsi zaeno na isti 
ladji, kadar gredo v Pariz na 
konferenco. Če bi se bila pripe-
tila kaka nesreča ladji, ko so se 
vozili angleški ministri prejko 
Rokavskega preliva, bi bili uto-
nili štirje ministri: premier, zu-
nanji minister, minister morna-
rice in minister zrakoplovstva. 

o 
Nov grob 

V nedeljo popoldne je po 
daljši bolezni in trpljenju pre-
minila na svojem domu, 6809 
Bayliss Ave. Theresa Tekale, 
rojena Neucimer, stara 54 let. 
Tukaj zapušča žalujočega so-
proga Antona, doma iz vasi 
Vrh, fara Moravče in sina Jo-
sepha ter hčer Angelyn, dva 
vnuka in eno vnukinjo ter več 
sorodnikov. Rojena je bila v 
Grziči vasi, fara Leskovec pri 
Krškem, kjer zapušča dva bra-
ta, dve sestri in več drugih so-
rodnikov. Tukaj se je nahajala 
28 let. Bila je članica društva 
Carniola Hive, št. 493 TM in 
podružnice št. 25 SŽZ. Pogreb 
se bo vršil v sredo zjutraj ob 
8:30 iz pogrebnega zavoda Jo-
sip Žele in Sinovi, 6502 St. 
Clair Ave. v cerkev sv. Vida in 
na pokopališče Kalvarijo. Bodi 
ji ohranjen blag spomin, preo-
stalim pa izrekamo naše iskre-
no sožalje. 

"Every-body happy" 
Vile rojenice so se ustavile 

pri Mr. in Mrs. Emery Križ-
man na 961 Addison Rd. in pu-
stile 8 funtov težkega presto-
lonaslednika. Čestitamo! 

Smatra Nemčijo za nepremagljivo, zato ne bo odne-
hal, dokler ne bo svet pripravljen skleniti mir, 
kakor ga bo narekovala Nemčija 

NEMČIJA ŽELI OBNOVITI DIPLOMATSKE 
ODNOŠAJE Z ZED. DRŽAVAMI 

Povoden j po Ohio je 
zaprla ceste in pognala 
ljudi iz hiš 

{ Po več krajih države Ohio je 
povodenj ustavila promet po dr-

žavnih cestah in v nekaterih kra-
j i h so morali ljudje bežati iz hiš 
pred poplavo. Močno deževje v 

| soboto in nedeljo ter topeči sneg 
je pognal reke in potoke iz strug 
in zaprl 16 državnih cest. V 
Massillonu je voda poplavila več 
mestnih blokov. Reka Chagrin 
je pri Lake Shore Blvd. prestopi-
la bregove na Clarion in Wood-
lawn cestah in pognala šest dru-
žin iz hiš. Kakih 15 drugih dru-
žin ima pripravljene čolne, če bo 
voda še bolj narasla. 

Vzhodno od Cincinnati je re-
ka Little Miami pognala 50 dru-
žin iz hiš. Reka Ohio je narasla 
za 12 čevljev v zadnjih 24 urah 
v Cincinnatiju. Državno cesto 
med Canton in Massillon so za-
prli radi naplave. Promet z uli-
čno železnico je bil ustavljen med 
tema mestoma in mnogo avtomo-
bilov je obtičalo v vodi. Most 
preko reke Huron v Milan, O. se 
je zrušil radi pritiska naplavlje-
nega ledu. V Newark, O. so za-
prli vse mostove prometu. 

' o— 
Nemčija bo prijazna do 

ameriških ladij 
Berlin, 3. marca. — Nemški 

admiral Erich Raeder je izjavil, 
da bo nemška mornarica zasledo-
vala princip tovarištva in se kaza-
la napram anjeriškim ladjam 
naklonjeno, kjerkoli bo prišla ž 
njimi v dotiko. Admiral je go-
voril po radiu v Zed. države. 
Opravičil je napad nemških letal 
na angleške ribiške ladje in čol-
ne s tem, da so te ribiške ladje 
končno tudi del bojne sile, ker so 
oborožene, pobirajo mine z mor-
ja in večkrat služijo kot patrulje 
po morju. 
UŠEL KRVNIKU 

Danville, Pa. — William Yea-
ger, ki bi moral iti v pondeljek 
na električni stol, ker je ustrelil 
državnega policista, je ušel kr-
vniku s tem, da se je v svoji ce-
lici ustrelil. Oblasti ne vedo, ka-
ko je dobil v ječo samokres. 

Smrtna kosa 
Po šestmesečni bolezni je 

preminil Frank Eržen, star 44 
let. V Clevelandu je bival 27 
let. Doma je bil iz Št. Vida pri 
Stični. Stanoval je na 1213 Ad-
dison Rd. Tukaj zapušča so-
progo Barbaro, rojeno Antolin, 
doma iz fare Turnišče v Prek-
murju, dva sina, Steve in Ed-
varda, dve hčeri, Ano in Fran-
ces ter več sorodnikov, v sta-
rem kraju pa očeta in mater, 
dve sestri in dva brata. Zad-
njih 15 let je bil zaposlen pri 
Republic Brass Co. Pogreb se 
vrši v torek zjutraj ob devetih 
v cerkev sv. Frančiška na Su-
perior Ave. in 71. cesta iz po-
grebnega zavoda Frank Za-
krajšek, 6016 St. Clair Ave. 
Naj počiva v miru, preostali 
družini pa naše sožalje. 

V bolnišnico 
V Womens bolnišnico je bil 

odpeljan pet-letni Frankie Ko-
relec, sin Mr. in Mrs. Edward 
Korelec iz 1280 E. 55th St. Pod-
vreči se je moral operaciji na 
slepiču. 

najmočnejši narod na zapadu kot 
varuh vsega ameriškega ozemlja 
pred vplivom Evrope, tako se ču-
ti Nemčija, dia se garantira 
osrednji Evropi varnost pred an-
gleškim in francoskim vplivom. 
Hitler je vprašal Wellesa, kaj bi 
storile Zed. države, če bi kaka zu-
nanja sila, azijska ali evropska, 
začela vznemirjati Mehiko, nje-
no sosedo in kako bi se počutile 
Zed. države, če bi kako zunanja 
sila posedovala Panamski pre-
kop. 

Glede splošne razorožitve, o 
kateri neprestano govori Roose-
velt, zahteva Hitler, da je tako 
govorjenje sedaj kot bi postavili 
voz pred konja. Najprej se mora 
razorožiti angleške trgovske trd-
njave, kot Gibraltar, Malto, Suez, 
Singapore, potem se more šele 
govoriti o razorožitvi drugih na-
rodv.. 

Hitler je dal razumeti ameri-
škemu odposlancu, da je Nemči-
ja nepremagljiva, v orožju in tudi 
ekonomsko radi zveze z Rusijo. 

Kot se poroča, je napravil 
Welles na Hitlerja najboljši vtis. 
Danes bo Welles govoril še z feld-
maršalom Goeringom in Rudol-
fom Hessom, nakar se bo ob sed-
mih zvečer odpeljal v Švico in od 
tam v Pariz. 

Berlin, 3. marca. — Ameriški 
državni p o d t a j n i k Sumner 
Welles je bil včeraj v avdijenci 
pri nemškem diktatorju Hitler-
ju, s katerim se je razgovarjal 
94 minut. Iz dobro poučenih vi-
rov se poroča, da se je Hitler od-
ločno izjavil, da se bo boril, do-
kler ne dobi v osrednji Evropi 
dovolj prostora za "dihanje" in 
dohod do sirovega materiala iz 
raznih dežel. 

Hitler ne bo položil orožja, 
dokler ne dobi sledečih zahtev: 

1) Nemčiji se mora priznati 
brezpogojno politično nadvlado, 
ki se bo raztegnila nad Češko in 
Moravsko, Slovakijo in Ogrsko 
na jugovzhodu in nad okupirano 
Poljsko na vzhodu. 

2) Anglija in Francija morata 
obljubiti, da ne bosta vznemirja-
li balkanskih narodov na jugu in 
skandinavskih na severu. 

3) Nemčija mora dobiti nazaj 
vse kolonije, ki so ji bile odvzete 
po svetovni vojni in zlomiti se 
mora angleške postojanke, s ka-
terimi obvladuje svetovno eko-
nomsko zgradbo. 

Kar se tiče Zed. držav si Nem-
čija želi, da se obnovijo diplo-J 
matski odnošaji. Kakor se čuti-' 
jo Zed. države, kot največji in 

IZ RAZNIH KRAJEV PO AMERIKI 
Pueblo, Colo. — Tu je umrl 

Peter Perše, star 71 let in doma 
iz Suhorja pri Vinici v Beli Kra-
jini. V Pueblu je živel okrog 45 
let in tu zapušča ženo, šest si-
nov in šest hčera. Poprej je bil 
v Jolietu štiri ali pet let. 

Saegertown, Pa. — Dne 20. 
febr. je tu umrl Anton Plut, po 
domače Severjev, star 71 let in 
rojen v Hinjah na Dolenjskem. V 
Ameriko je prišel pred 50 leti 
in tu zapušča dve nečakinji, v 
starem kraju pa ženo. 

Chicago. — Daniel Glumac, 
star 28 let in stanujoč na naslo-
vu 9944 Avenue M v So. Chica-
gu, se je 22. t. m. zabodel z žep-
nim nožem v (neimenovani) bol-
nišnici. Ko so ga ranjenega od-
peljali na policijsko postajo, je 
povedal, da je bil obupan, odkar 
se je spri s svojo ženo, ki je na-
meščena v dotični bolnišnici. Po-
licija je Glumca — ki bo menda 
Srb ali Hrvat — poslala v okraj-
no bolnišnico. 

Presto, Pa. — Frank Skarl 
mL, se je zadnje dni pobil na ro-
ki pri delu v rovu. Člani mu žele 
hitrega okrevanja. — Frank Pri-
možič se še vedno nahaja v bol-
nišnici Mercy v Pittsburghu. — 
V Meadow Landsu, Pa., je naglo 
umrl Leonard Lenasi, star 62 let 
in doma iz Šmihela pri Postojni. 
Bil j e vdovec 21 let in pred me-
seci je izgubil sina, ki se je po 
nesreči ustrelil. Tu zapušča dru-
gega sina in hčer, v Clevelandu 
pa tretjega sina in hčer. 

Gig Harbor, Wash. — Pred 
nekaj dnevi, je med viharjem 
utonila ribiška ladja v bližini oto-
ka Vancouver j a in z ladjo vred 
so utonili sledeči jugoslovanski 
ribiči: Joe Cloud (Oblak), Vin-
cent Karmelič, Steve Zemke in 
Peter Puljan. Rešili so se tri je: 
kapitan ladje Hub Uršič, Hub, 
Ančič iz Tacome in Anton Ma-
ver. Ladja, ki je bila last ribi-

, čev, je bila stara tri leta, bila je 
moderno opremljena in stala je 
$40,000. 

NEMCI SO BOMBARDIRALI ANGLEŠKI 
PARNIK, 108 OSEB POGREŠAJO 

London, 3. marca. — Včeraj 
zjutraj je neko nemško letalo 
bombardiralo angleški potniški 
parnik Domala, ki je vozil 341 
oseb. Napad se je izvrši), v Ro-
kavskem prelivu. Letalo je vrglo 
na parnik štiri bombe, od kate-
rih so tri zadele in ladjctzažgale. 
Kapitan in 108 oseb je bilo ubi-
tih ali so izginile v plamenih, 

Mornarji pripovedujejo, da je 
nemškf) letalo potem, ko je vrglo 
bombe, obsulo ladjo še s krogla-
mi iz strojnic. 

V Severnem morju se je poto-
pila ladja Albano, ki je zadela na 

1 mino. Na zapadni angleški obali 
• se je pa potopil parnik Cato, ki 

je tudi zadel na mino. Dv e osebi 
• %ta bili ubiti, enajst jih pa pogre-
. saj o. 

razmotrivanja, ki so koristna za 
dušno življenje, čemer damo si-
cer tako malo časa nsi razpolago. 
Prijazno so vabljene tudi prija-
teljice in članice drugih podru-
žnic Slovenske ženske zveze. Se-
ja se prične ob osmih. Tajnica 
bo pa v dvorani že ob sedmih v 
svrho pobiranja asesmenta. 

PREDAVANJE PODRUŽNICE 50 
VRŠI PRIHODNJO SREDO 

v Pfj, 

? v^n°adn j° s r e d o z v e č e r se v r " 
Z v SNn a p°družnice št. 50 

Neti, , D> soba št. 2. Sejo bo 
N i v 0 > n - g O S t ' ™ e č d u " 
v y- ki b ' C" A n d r e w A n " 
> e in 1Tnel zanimivo preda-
^ a s ^ . ^ 0 Ogovarjal na razna 

v ' ka*era bodo članice 
j e na ih°? b n o b a k s o - P o s t n i 

0olJ Prikladen za taka 

Oh' S ' h i n g t o n > 2- niarca. — 
I ede1JSki , S e n a t o r V i c Donahey, 
I v n , ."a j (od l ienejših demokratov 

^ l0> katerega ne prekosi ni-h-
Pr'i J e t r e b a d o b i t i £ l a s o v e 

sin VOl.'tvah> Je danes podal pi-
v«?0 i z j a v ° . da absolutno ne bo 
Mo z a senatorja. To je 
% e m ir i lo demokrate, ki so 
gaj. v dvomu, da bi jeseni zma-
p v državi. Nasprotno je dalo 
Cet))0 Ve'ik pogum republikan-

ci' 
3bs i'U^ Senatorjevi izjavi, da 

; L ne bo več kandidiral, SG v 
d4 ' °<> napravilo nanj pritisk, 

| 8Pre'')1>eirien i svojo namero in 
I rtš- '1,1116 kandidaturo ter s tem 

C kratsko stranko v 0hio-
D Predsednik Roosevelt je 
kauri 6 y a dvakrat prosil, naj 
krat i a i n tako demo-

Hsto v Ohio. 
Jiyj.^knil se bom iz javnega 
toj. „n^a»" je rekel 66 letni sena-

35 letih v raznih javnih 
in v. Potreben sem počitka 
'/.(ĵ  r°vati moram svoje rahlo 
iivjj^6- Toda tudi v zasebnem 
S 0 % bom dvignil glas, .kadar 

; l(e f. p0'itikarji katerekoli stran-
tYj(]̂  „°^ali pravice ohijskega na-

ž k ,}jjlahey ima edini rekord, da 
i 1k *r*krat zaporedoma izvo-

5?overnerjem države Ohio, 
j i m a tudi, da bi bil tudi 

je '̂, |)0novno izvoljen senator-
kî  . J u b temu, da stoji demo-
t e s t v a r letos zelo slabo v 
bon . ^ePublikanci trdijo, da je 
Vitij , e y Premeten politikar in 

veje v državi Ohio dru-
f̂til j Ve^er letos in se bo uma-

P°litike, predno bi doživel 

je pričakujejo, da bo 
i ^ e d n i k Roosevelt skušal 
s „ Vcn'iti Donaheya, da bi po-

k a n d i d i r a 1. Senator 
^jj^61" iz Montane, o katerem 
cijo^011- da pričakuje nomina-

Predsednika, je rekel, da 
p o trebuje takih mož kot 

N p ahey jn da bi se moral zo-
Vrniti v senat. 

baje resno bolan 
J^cf k h ° l m - ~ Dnevnik Afton-
Šte, daJG.prinesel vest iz Budape-
jtyj ie Jože Stalin, diktator 
^ 1J.e. resno zbolel. Baje je 

°d sredine februarja. 
Jski Specialist, profesor 

V 'i6 P°h i tel Z letalom v 
' kjer so ga naskrivnem 

.Ni s v Stalinovo stanovanje. 
.'8t c]f V e d fki možganski špecia-

0l>vecrona že dlje časa 
S t a l i n a - Ta avstrijski 

S t J e b i l ž e l a n s k o l e t o P°" 
v oskvo k Stalinu. 

kiHS K l DEMOKRATJE SO V VELIKIH SKRBEH, 
VIDIJO NEVARNOST ZA SENATORSKI URAD 
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Skandinavija v precepu 
V zadnji svetovni vo jni se je zelo malo pritiskalo na 

skandinavske dežele. Medtem ko se je ostali svet tepel, so 
bile skandinavske države bol j ko kdaj1 zaposlene s trgova-
njem in bogatele so pri tem. N e m š k e podmornice so se celo 
nekaj časa skrivale v njih vodah , ne da bi zavezniki radi tega 
kaj protestirali. Med osrednjimi silami in Skandinavi jo je 
vladalo najlepše prijateljstvo. O b istem času so trgovali ž 
njimi zavezniki in zamižali vedoč , da gre nekaj trgovine tudi 
skozi k sovražniku. 

Danes je pa Skandinavi ja vedno z eno n o g o v vo jn i . 
Danska je popo lnoma v oblasti Nemči je , da se ne more niti 
ganiti. Švedska in N o r v e š k a sta pa tudi vedno bolj potiska-
ni proti kraju, da se bosta morali k o n č n o odločiti v eno ali 
drugo smer. O b e imata jasno pred očmi, kaj pomeni zanje 
ruska zmaga na Finskem. Nemči ja neprestano grozi Šved-
ski ter j o drži v šahu, da se ne more prav orientirati. 

Angleška je našla tehten vzrok v slučaju nemške ladje 
Altmark in pritiska na Norveško ! Angl i ja je poslala bo jne 
ladje na severni konec Skandinavi je , da napravi k o n e c po-
morski zvezi med Rus i j o in Nemč i j o , ki se je vodila po nor-
veških vodah. 

K o se je pričela sedanja vo jna, so imele skandinavske 
dežele lepo upanje, da se bodo izognile viharju. Mirno pre-
našajo udarec za udarcem, ko se potapl ja jo njih ladje. Pa 
kl jub temu niso hotele sprejeti varstvo angleških bojnih la-
dij za svo jo t rgovsko flotilo, samo da se ne bi zamerile ne 
temu ne onemu. 

Pa je prišla tudi zanje ura preizkušnje in sicer najprej 
lakrat, ko sta se zvezala Hitler in Stalin. Smrten strah je 
zavel preko Skandinavi je , ko je Stalin zagazil na Finsko. Ta 
strah pa ni zavel samo preko skandinavskih dežel, ampak je 
šel še d l j e : čez Severno mor je v A n g l i j o in Franci jo , zlasti 
pa v Ang l i j o . Kajti , če bo zagospodova l nad Skandinavi jo 
Stalin ali Hitler, ali pa oba, bo angleška moč na mor ju z lom-
ljena. 

Strategija na mor ju se ni spremenila zadnjih 200 let. 
V e s ta čas je ostala Angl i ja velika trgovska) si'la sveta. V 
vojni kotf v miru, je bila premoč na morju njena desna roka. 
T o je njen prestiž med svetom, kot je tudi varuh njenega 
bogastva. 

Z a A n g l i j o je največ je varnosti, da ostanejo nevtralne 
države nevtralne, vsaj toliko časa, dokler more njena p o m o r -
ska sila dati d irekt ivo za trgovino nevtralnih držav. Seve, ta 
trgovina se mora pa izlivati v n jeno naroč je in kol ikor m o -
goče malo k sovražniku. 

Ni dvoma, da bi se vse tekom sedanje v o j n e vzdržal isti 
rešpekt do nevtralnosti , če se ne bi bila pojavila nova situ-
acija, ko je bila angleška premoč napadena skozi zadnja vra-
ta preko Finske. Seve, to je zaenkrat samo še indirektnega 
pomena. Toda naj se zažene ruski val čez Skandinavi jo , pa 
bo imela Angl i ja sovražnika prav pred glavnimi vrati. P o -
tem bi Angl i ja ne mogla več dobivati potrebščin iz teh dežel . 
Skandinavi ja bi bila za Ang l i j o izgubl jena. 

P a še v e č ! Številne morske zajede v norveško obrež je 
bi bilo kaj pripravno zavetje za sovražnikove podmornice , 
ki bi od tu prežale na. angleško trgovino. In če bi si sovra-
žnik postavil kje v Skandinavi j i zrakoplovna pristanišča, bi 
bila od tukaj zelo kratka zračna pot do angleškega otoč ja . 

Če bi postale skandinavske dežele province Rusi je in 
Nemči je , bi bila s tem bolj ogroževana Angl i ja , po vodi in 
po suhem, kot če bi Nemči ja posedovala Be lg i j o in N i z o -
zemsko . Angl i ja bi izgubila nadvlado na mor ju . 

Vpad N e m č i j e v Belg i jo je bil glavni vzrok, da je šla 
Angl i ja v sve tovno vo jno . Danes ne skrbi Ang l i j o usoda Bel -
gije, ampak usoda Skandinavi je . 

Švedska in N o r v e š k a si še vedno prizadevata, da osta-
neta nevtralni. Morda bi Angl i ja in Franci ja raje videli, da 
ostane nevtralnost v Skandinavi j i še nadalje. Toda če se A n -
glija in Franci ja k o n č n o odločita, da bosta poslali p o m o č na 
Finsko, j o bosta poslali preko Norveške in Švedske, ne glede 
na to, kaj kdo poreče k temu in ne glede na to, če se s 
tem krši nevtralnost teh dveh držav. 

Vsled tega se pa z naglimi koraki bliža čas, ko se bosta 
morala N o r v e š k a in Švedska odločiti iz lastnega nagiba in 
potrebe, ali pa bosta k temu prisiljeni. In tedaj se bosta sko -
ro go tovo obrnili k zavezn ikom. Četudi se bojita Rusi je in 
Nemči j e , vendar pa zahteva nj i ju bodoča pomorska trgovina 
biti na strani angleške pomorske sile. !Kot vazalki N e m č i j e 

.in Rus i je bi bili mrtvi. 

V priznanje in zahvalo 
želim se zahvaliti za tako lep 

duševni užitek, ki sem ga imela 
pri igri "Kristus luč sveta," ka-
tero so nam vprizorili predzad-
njo nedeljo fantje in dekleta od 
fare "sv. Lovrenca. 

Torej v prvi vrsti se moram 
zahvaliti Father Slapšaku in 
njegovim igralcem, ki so nam 
podali tako krasno predstavo, ki 
je bila v resnici užitka polna. Ker 
ne mislim na dolgo in široko opi-
savati cele igre, zato naj kar na 
kratko povem, da je vsak igra-
lec pokazal, da je res kos svoji 
vlogi. Vsi, prav vsi ste prav iz-
vrstno rešili svoje vloge. 

V prvemi dejanju smo videli, 
da je res bila žena pravi gospo-
dar pri hiši in da ni podpirala 
samo tri vogale, ampak vse šti-
ri. V drugem dejanju pa smo 
videli kaj mora uboga žena pre-
stati, če se mož vda pijači, ka-
ko je pri tem nesrečen on in vsa 
njegova družina. Pa ne samo pi-
jača, poleg tega še slaba drušči-
na in popolnoma je bil izgub-
ljen, da je pozabil na vero in Bo-
ga ter zgubil vse spoštovanje do 
žene. 

Kako nesrečen je ubogi človek, 
ko se tako daleč spozabi, da celo 
med grmenjem in treskanje iz-
ziva Boga. Videli smo kako hi-
tro ga je zadela kazen, ravno ko 
je hotel izgovoriti bogokletne be-
sede, ko je tajil Boga in rekel, 
če je Bog . . . a naprej pa ni mo-
gel izgovoriti, ker je treščilo 
vanj. Toda tufdi njemu je bil 
Bog milosten in mu je dal časa, 
da se še lahko spokori pred smrt-
jo. 

V resnici je tako grmelo, se 
bliskalo in treskalo, da sem bila 
že v strahu in sem se bila kar 
oklenila ženske, ki je sedela po-
leg mene in skoro bi bila pozabi-
la dihati. Oh, Ti moj ljubi Bog, 
kako to človeka pretrese in že 
sem mislila: koliko je tudi naših 
rojakov Slovencev, ki tajijo Bo-
ga in sovražijo tiste, ki so našj 
edini prijatelji na našo zadnjo 
uro. Oni ne vprašajo kdo si, le 
srečni so, če ti morejo pomaga-
ti s tolažili sv. vere in to so naši 
dobri duhovniki, kakor smo to 
videli tudi v nedeljo pri igri. 

Ubogi davkoplačevalci 
Ker sem bral že dva dopisa od 

teh revež, pa se nikakor ne mo-
rem vzdržati, da bi tudi. jaz ne 
potočil malo krokodilovih solza. 

Pred nekaj dnevi sem bral do-
pis v Ameriški Domovini kako 
revež, stari Opaskar, joče in sto-
če, da že vrabci na strehah čiv-
kajo, ko morajo tako visoke dav-
ke plačevati. Pa ti ta ubogi mili-
jonar prosi councilmana naj kaj 
naredi tudi za te uboge davko-
plačevalce, to je, da bi se dalo 
napraviti vodne "midre" na nas 
rentarje. Mimogrede povedano, 
če bi se dobil tak councilman, da 
bi mogoče res stavil tak predlog 
v mestni zbornici, stavim deset 
proti eni, da bi ne bil nikdar več 
izvoljen, ker nas je še vseeno več 
rentarjev kakor pa gruntarjev. 

Pa kakor je pri vsaki reči, da 
se podpira'dobre in slabe ideje, 
tako je tudi tukaj. Ubogi mili-
jonar Opaskar je predlagal za 
vodne "midre," brž se je oglasi-
la in podpirala njegov predlog. 
Torej predlagano in podpirano 
po gospej. Modrijan (tukaj žena 
hlače nosi). Zdaj moramo mi 
rentarji samo reči in predlog bo 
stopil v veljavo. 

Ker sem* pa jaz včasih zelo 
mehkega srca, bi svetoval take-
mu visokorodnemu posestniku, 
naj bi predlagal, da bi si rentar-
ji morali tudi sami popravljati, 
kar bi bilo treba, saj kuče-gazde 
itak nočejo ničesar popravit. In 
četrta stranka pa naj bi prosila 
councilmana, da naj predlaga v 
mestni zbornici, da bi rentarji 
tudi davke plačevali od pose-
stva, tako da bi ubogi gruntarji 
samo po rent prišli. Mislim, da 
na ta način bi se jim ne godila 
krivica kakor se jim sedaj. 

Samo vprašam vas gruntarji, 
kdo plača več davkov rentar ali 
gruntar? Ako pride par dolar-
jev na leto več davka za plačat, 
pa ti že začnejo ti reveži tako 
jamrati in tarnati, da koliko več 
morejo plačati davka in seveda 
je treba najprej podražiti rent, 
torej kdo plačuje davke? 

Videli pa smo tudi kaj in koli-
ko gorja napravijo strupeni je-
ziki, torej bodimo pravični do 
svojega bližnjega in ne kar ta-
koj verjeti, če kaj slabega sliši-
mo o svojem bližnjem, raje se 
poprej prepričati koliko je na 
govoricah resnice in potem šele 
sodimo. D r ž i m o se izreka: 
"Ne stori svojemu bližnjemu, 
kar ne želiš, da bi drugi tebi sto-
rili." Torej vsak naj pometa 

Jaz se nikakor ne bi čudil, če 
bi se pritoževal v resnici reven 
posestnik, toda če pa joka tak re-
vež kakor je Opaskar, ko niti 
med nami ne stanuje, marveč 
med milijonarji na Heights, pa 
od vseh teh revežev najbolj sto-
ka in sedaj mu pomaga pa še go-
spa Modrijan. Kaj pravite sotr-
pini rentarji k temu? Ali se ne 
bi dobil kateri izmed nas, da bi 
šel s klobukom malo potrkat na 
dobra srca, da bi se nabrala ma-
la vsota za ta dva reveža g. Opa-
skarja in gospo Modrijan, da bi 
bilo tema dvema revežema vsaj 

Ob 30 letnici prihoda v 
Ameriko 
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Ka] pravile! 
* 

Zadnja zmaga republikancev v 17. in 22. kongresnem okraju 
je velik udarec za demokrate, že se sprašujejo, če ne pomeni to 
K&nj:; totalni poraz pri jesenskih volitvah. To je vse sad slabega 
vodstva demokratskih voditeljev zadnja leta. Demokratje žanjejo 
zdaj sad prepira V zadnjih volitvah za governerja. Letos bo naj-
rrže več governerskih kandidatov. Toda edini, ki bi imel največ 
prilike biti izvoljen, bi bil bivši governor Davey. Drugi so brez 
pomena. 

najprej pred svojim pragom, pa 
bo vse čisto in malo več spošto-
vanja imejmo med sabo in se bo-
mo gotovo medsebojno bolje ra-
zumeli. 

Končno pa .prav lepa hvala 
Mr. Rakarju, ki nam je preskr-
bel tako fine igralce in hvala 
lepa Mr. Matt Grdini za tako 
lepo igro. 

Prances Marolt. 

Slike! 

Ker je danes redna seja dru-
štva sv. Marije Magdalene, št. 
162, K. S. K. J., obenem pa bo 

mogoče vodo plačati. 

č e se pa ne dobi izmed nas no-
benega, ki bi šel trkati na dobra 
srca, bi pa jaz svetoval gospej 
Modrijan, da naj pa toilete pre-
nese ven na dvorišče, tako kakor 
smo jih imeli pred štiridesetimi 
leti, pa s e ne bodo otroci igrali s 
kljuko. 

H koncu naj še dostavim, da se 
mi res čudno vidi, kako se mo-
rejo te reve tako preobjesti, ko 
so pa nekdaj bile v resnici reve 
kot smo mi drugi. Seveda kakor 
hitro pride toliko naprej, da si 

i naloži na rame kakšno staro baj-
to, potem pa mislijo, da so že ne-
kaj več kakor mi drugi, pa čeprav 
imajo premnogi samo svoje ime 
na bajti, baraka je pa itak od 
banke. Upam, da se bosta ta dva 
izvrstna politikarja kaj kmalu 
spet oglasila s kakšnim novim 
predlogom, g. Opaskar in gospa 

(Nadaljevanje) 
Zdaj pa sem si mislil kako ne-

ki bi ukanil cesarja Franceta Jo-
žefa, da me ne bi kje na poti sre-
čal in me vprašal: "Kam pa ma-
širaš tako hitro, France?" Goto-
to bi si mislil, da se mi mudi v 
Ameriko. Saj vem, da bi se bil 
pred cesarjem tako ustrašil, da 
ji bil res po pravici povedal, da 
mislim iti v Ameriko pogledati 
za ene tri mesece pred vojaškim 
naborom in sicer malo poizvedet 
za svojim bratom Rudolfom, da 
ga bom domov pripeljal, da bo-
va šla skupno na nabor. 

Gotovo bi naju bili potrdili in 
tako bi bil moj oče ponosen sam 
nase, ker bi imel kar štiri sine 
pri vojakih. O, kar vidim kako 
bi se bil moj oče postavil v go-
stilni, kadar bi si ga hotel kate-
ri kaj privoščiti, posebno pa še 
tak, ki ni imel sina, da bi bil 
zrel ali zmožen za vojaško suk-
njo. Kar yem, da bi bil moj oče 
kaj hitro povedal, da tak, ki ni 
za vojaško suknjo, ga tudi de-
kleta ne marajo in navadno ta-
kega kličejo, da je "ravnadilec," 
čeprav je drugače v vseh ozirih 
dober fant. 

To pa rečem, da bi se bilo mo-
jemu očetu zelo težko videlo, če 
bi se bil jaz kar tako poslovil od 
vojaške službe, da bi cesarju 
Francu Jožetu še zbogom ne re-
kel. A jaz pa sem si mislil či-
sto drugače in prav po svoje "naj 
me piše v uho France in Jože in 
vsi cesarji, da bi jih jaz služil 
za 6 krajcarjev na dan, seveda 
č e bi se mi posrečilo, da bi po-
stal " f ra j tar" bi dobil pa devet 
krajcarjev in vrhu tega pa še 
stenice redil po njihovih kosar-
nah. Pojdite se solit vsi skupaj 
in f fa j tar j i in cesarski maršali. 

Kaj je vojaška služba vam 
lahko pove urednik tega lista Mr. 
•Jaka, pa če verjameta al' pa ne. 

Bliža se dan odhoda, 24. ja-
nuarja 1910 je bil dan, ki je bil 
namenjen za moj odhod. Dome-
njena sva bila z mojim posredo-
valnim agentom kako se je tre-
ba pripraviti na prvo pot po sve-
tu. Saj si lahko mislite, da to ni 
bila lahka stvar zame in pri vsem 
tem pa je bilo treba še paziti, da 
bi ne zvedela kakšna vaška kle-
petulja in bi mi lahko vse moje 
načrte prekrižala in ne samo to, 
ampak bi me bili še zaprli v tisto 
epo hišo, ki ji pravimo "keha," 
ki stoji tam nekje v Ljubljani. 

V takem slučaju ti lahko po-
maga samo dober prijatelj ali 
prijateljica iz zagate. Tako so 
tudi meni pomagale tri sestre 
ušiteljice v naši vasi. šola je bi-
la'samo preko ceste in njim sem 
zaupal kaj mislim napraviti. 

Nikakor pa ne morem mimo 
da bi teh treh deklet ne opisal 
kako dobre so bile in koliko do-
brega so storile za naš narod. 
Prišle so iz Ajdovščine pri po-
štojni, kjer je bil njih oče višji 
uradnik na sodniji. Pisal se je 
Trampuž. 

Te tri sestre učiteljice so pri-
nesle v našo vas, Verbovo, veli-
ko blagoslova. Izobražale so in 
učile so mladino kakor tudi od-
rasle. Ustanovile so tudi izobra-
ževalno društvo in s tem tako na-
vdušile mladino, da je z veseljem 
pohajala v šolo. Večkrat so po-
vabile tudi vaške fante na se-
stanke in jih izobražale in mar-
sikateri vaški fant bi bil rac 
vprašal katero za roko, pa si ni 
upal, ker je bil že vesel, da se 
je lahko nahajal v njihovi druž-
bi. 

Mene so imele posebno rade, 
ker sem bil ravno njih sosed in 
kadar je bilo treba kaj napravi-
ti krog šole, sem jim vse naredil, 
zato sem tudi večkrat kaj dobre-
ga pojedel in popil. Zato še da-

red u. 
V takem slučaju bo kaj hitro 

rekla: "E j , ata, ali imaš še kaj v 
sodu?" — "še malo teče, je bolj 
pri ta zadnjem." — "No, no, kaj 
se boš ongavil, kar hitro prinesi 
kar imaš." Tako torej delajte 
vsi moški, če hočete, da se vam 
bo dobro godilo na tem svetu in 
vselej pojdite tja, kjer se kaj 
dobi. 

Tako sem se tudi jaz obrnil na 
te učiteljice, da mi kaj pomaga-
jo. V resnici so me vzele v šolo 
in me učile kako si moram po 
nemško kupovati vozne listke na 
železniških postajah. 

Ko sem se poslavljal od doma, 
sem se šel najprej posloviti h 
komparetu in botri Meršanovi, 
saj sem bil tam kakor doma. 
Kompare in botra sta mi podari-
la deset kron, katerih sem se pa 
nekoliko branil, a ker sta mi pri-
govarjala, da ne vem kaj se mi 
lahko še primeri na poti, sem 
vseeno spravil. Nato pa sem šel 
domov še po zadnje slovo k(Oče-
tu in materi ter k svojemu bra-
tu in nevesti. Tedaj pa sta ma-
ma in nevesta dvignili strašan-
ski jok v zadnji pozdrav in bil 
je v resni to zadnji pozdrav, kaj-
ti nikdar več se nismo videli. 

Mati mi zavije v zavitek veli-
ko klobaso, ki je bila vsa poškrop-
ljena s solzami, me še blagoslovi 
in mi naroča: "Sin moj, koder 
boš hodil pa svetu, nikdar ne po-
zabi na Boga!" Oče pa mi nato 
odšteje še denar in odšli smo. 
žalosten je bil ta odhod. Dobro 
sem bil oblečen, zavitek pod paz-
duho, v roki dežnik, da sem zgle-
dal kot kakšen agent Frankove 
cikorje tam iz Gradca na štajer-
skem. Prav v zadnji pozdrav pa 
sem šel še k našim učiteljicam. 
Vse tri so jokale, postregle so 
mi z najboljšim ruskim čajem, 
kateremu so prililetudi ruma, te-
ga je bil deležen tudi moj prija-
telj Milan, ki me j e spremljal do 
prve postaje. 

Prihodnjič bom opisal kako 
sem prišel v Ameriko in kaj sem 
doživel tukaj. Potem se bom pa 
vrnil zopet nazaj v stari kraj, 
ker v vseh 30 letih, kar sem v 
Ameriki nisem še nikjer čital, 
da bi kateri kaj opisal v kakem 
slovenskem listu kako je bilo 
ljudstvo nadarjeno za eno ali 
irugo stvar tudi v naših-krajih, 
v Ilirski Bistrici, fara Trnovo. 
Vsega tega pa vam ne bom mo-
gel vse naenkrat popisati, mi-
•ilim pa, da je prav da tudi naše 
:judi malo opišem, da boste vsaj 
/edeli kako smo živeli v Trnov-
ski fari pred 30 leti, kako je pa 
sedaj pa ne morem povedati, ker 
ie druga vlada. Pozdrav vsem 
čitateljem tega lista, 

France s elev. hriba. 
O—: 

kel: Vidiš ti Friderik, ti si v * ( 

besih jaz pa tukaj umiram m 
stojiš v svoji ponižnosti kJe 

vrati. Vsi drugi narodni svet«1' 
ki letajo k Bogu, da P°fagaJ 
svojim, ti si pa preponižen, 
bi se pobrigal zame, ki sem ® 
nji tvojih naslednikov. 
nar Baraga je namreč pripel 
tovariša Pirca, Pire Trobca t» 
Sonca in Sonce pa Jagra v A"1 

riko. Tukaj ne gre za tvojo ca* 
je nadaljeval g. Jager — tu 
za krščansko ljubezen. Ti mi18 

ko pomagaš. Pomagaj mi! (v 

to ozdravljenje je p r ipoved i , 
šolami v očeh in med tem mu 

večkrat tudi zastala govorica^ 
Potem je pa nadaljeval: 

je bilo ob 11 dopoldne. Ob 
popoldne pa sem naenkrat za ^ 
til — zdrav sem! Vstal sem 
skušal hoditi, čeprav sem k'' 
slaboten. Pet mesecev sem l"1 

v bolnišnici. Počasi sem se 
vil in počasi1 opirajoč se na ste. 
sem lezel iz poslopja. Na bo« 
ku, sem srečal strežnico in ses-
Kar ostrmeli sta misleč, da se 
blede. Res se mi je prej v ^ j 
malo zasukalo vsled bolečin , 

ji; 
oslabelosti, ampak zdaj Pa 

Strežnica je naredila znam« 
pred čelom, češ, da se mi ^ 
Pa sem vse pozabil in rekel:11, 
to you, tebi se blede in ne 
Nista me mogli spraviti n ^ 
šel sem ven, vzel svoj a v t o j . 
sem ga imel spravljenega za 

nišnieo in se odpeljal domov s 
zi mesto — polno prometa-
dalj časa mi ni dišala 
jed, vsaka se mi je studila . 
sem prišel domov, sem zač®1 ) 
ti mleko, jesti kruh in svinj"1^ 

"V par dneh so se mi odlu j 
le hraste in sem jih izpluyfl 

ust. Na mesto hrast pa se je 

kazala lepa zdrava koža. 
zaceljeno — raka nikjer. ™ 
krat sem že bil od tedaj ^ 
zdravnikih na minnesotski ^ 
verzi in vselej so priznali, d'1 s 

ka ni nikjer več." Bogolj1^ j 
1 1940. 

(Dalje prihodnjič) 

IZ DOMOVINE 
—Tisočaki skopneli v 

njači.—Želarka Jožefa Kr® 
čeva iz Ruperč je svoje F 
hranke v znesku 14,000 
skrila v slamnjačo. Ko P® 
pred dnevi denar spet 
la, je ugotovila, da ji je rIi;l,1 

kalo 4600 din. Zadevo je K 
javila orožnikom, ki so 
li, da je omenjeni denar 11 , 
del 36-letni viničar Ivan 
vvirt, pri katerem so uki'a 

denar našli, in sicer v šup1 ^ 
nekim polovnjakom. USTeti ^ 
se je pri zaslišanju zagoV^( 

s tem, da je hotel z .dena^ 
nakupiti živež za svojih se 

mladoletnih otrok. 

jutri minulo 23 let odkar se je 
naše društvo ustanovilo, bomo 
med seboj nekoliko praznovale ta 
dogodek nocoj po seji. Seja se 
prične ob 7:30 v spodnjih pro-
storih stare šole sv. Vida, potem 
bo malo prigrizka in za tem bo 
nam Mr. Grdina pokazal slike iz 
domovine in od tu. Sestre le pri-
dite v obilnem številu, da obudi-
mo spomine izza dobe pred 23. 
leti. 

Asesment se bo pobiral od 
5:30 uri naprej. Pozdrav, 

Marija Hochevar, ta j. j 

Modrijan. Oče odpusti jim saj 
ne vejo kaj delajo. 

Joseph Arko. 
_ o— 

—Pomanjkanje kuriva v Tr-
stu. V Trstu, kjer običajno kuri-
jo z ogljem ali koksom, je nasta-
lo v poslednjih tednih pomanjka-
nje kuriva. 

nes trdim, če hočeš, da ti bo do-
bro na svetu, drži se ženskega 
spola, pa ne boš nikdar lačen. 
Pri tem imam jaz velike izkuš-
nje. Kadar prideš v hišo, pa te 
gospodinja grdo pogleda, tedaj 
je najbolje, da se kar hitro od-
praviš. če te pa prijazno pogle-
da in lepo odzdravi, bo pa vse v 

MATT T E K A V E C : 

Moč Baragove priprošnje 
Znano je, da kongregacija za 

sv. obrede zahteva v dokaz,- da 
je dotični o katerem se je pro-
ces vršil predno se ga proglasi 
blaženim ali svetnikom, dva ne-
izpodbitna čudeža. Ali imamo 
,;ak tak slučaj, ki bi s e mogel na 
Baragovo pfiprošnjo proglasiti 
za čudež? Ne bo odveč, če tu-
kaj navedem par takih slučajev, 
ki imajo na sebi nenavadno oz-
dravljenje. 

1.) Ko je lansko leto (24. juli-
ja 1939) zborovala v Jolietu, 111. 
"Baragova zveza" je bil osebno 
navzoč srečni ozdravljenec, Rev. 
Francis Jager. Omenjeni častiti 
gospod je star že čez 70 let. Imel 
je strašno bolezen in sicer raka 
na nebu v ustih. Bolezen mu je 
že razjedala grlo in prešla tudi 
že v nos. že nekaj dni ni mogel 
ničesar zaužiti. Zdravnik mu je 
prisodil še samo nekaj tednov. 
Njegovi duhovni tovariši so ime-
li že vse pripravljeno za pogreb, 
prostor kamor bi ga pokopali, 
mašnika, ki bi opravil pogrebno 
mašo, govornika, ki naj bi se po-
slovil od njega v cerkvi, čakali 
so le še trenutka, ko bo izdihnil, 
saj je bil že popolnoma opešal. 
In kaj se zgodi, naj govori sedaj 
župnik Jager sam: 

"Zdaj sem se pa vjezil in re-

Bilo je na vojaških 
Polk je taboril čez noč v 
zunaj na senožeti. Nočno s j 
je imela enajsta stotnija V ° ^ 
veljstvom kaprola Sajevca^ ^ 
je moral nastopiti na straž1 J: 
stak Muha, kateremu je ffl 
naročil, naj ga takoj p o k l i ^ y 
bo zagledal generala, ki bo ^ 
lu prišel inšpicirat. Nato 
kaprol pod šotor, kjer je P° 
la ostala straža. ( f 

čez kake pol ure pride ^.pj 
iz šotora in vpraša Muho-
še ni bilo generala?" . 

"še ne," odvrne ta. * ^ 
nekaj zagodrnja in zleze ^ 
pod šotor, čez kakih P e n a^ i n f 
nut se zopet prikaže kap*"01^ f 
pet vpraša: "Kaj še zdaJ 
nerala?" - .,< f 

"Nak, nisem ga še 
ve straža. Kaprol silno z.a t* 
ti, ker bi rad videl, da bi 
skrb enkrat v kraju in ^ 
ko spal, pa zopet zleze n£L% 

šotor. • JjP 
Končno pa se res p r i k a ^ j f 

ral. Muha mu strumnof* ^ 
potem mu pa prijateljuj ^ 
"I, kje ste pa hodili tohj- ^ 
gospo general? Jej, to .1 ^pf1 

slišali od našega gospod« 
la, ker vas toliko časa m-

(e verjamete ar paj 



i 

"Od kedaj je Winnetou, veliki 
poglavar Apačev, krivičen — ? 
Po vseh prerijah in gorah slovi 
njegovo ime, ker je ime tistega, 
ki je povsod in vsikdar pravičen 
do vseh. Nocoj pa je krivičen, 
krati mi moje pravice mojega ro-
du!" 

"Motiš se! Pravičen sem do 
vseh, ki so tudi pravičeni. Ti pa 
si mislil zagrešiti veliko krivi-
co! Ni prav, kar si mislil stori-
li !" 

"Zakaj bi naj ne bilo prav?" 
"Napasti si hotel tegale bele-

ga človeka in ga izropati!" 
"Ali je to krivično — ? Ali ni 

tale dežela last rodu Okananda? 
Kdor hoče \ tej deželi stanovati 
in živeti, mora Okanande za do-
voljenje prositi. Ali ni tako?" 

"Da." 
"Tale belokožec pa nas ni vpra-

šal, ali sme na naši zemij? živeti. 
Ali torej nimamo pravice, da ga 
preženemo ?" 

"Da, pravico imate!" 
"čemu pa torej pravi pogla-

var Apačev, da ni prav, kar mi-
slijo Okanande storiti?" 

"Nočem ti kratiti pravice, ki 
jo imaš do te zemlje. Pravico tu-

MAREC 
30. — Demokratska organi-

zacija 23. varde priredi ples v 
SND na St. Clair Ave. 

30.—Gospodinjski klub SND 
iz Maple Heights, O. priredi 
ples v SND na Stanley Ave. 

30.—St. Vitus Cadets ples v 
Twilight Ballroom. 

31. — Dr. Najsv. Imena fare 
sv. Kristine priredi banket in 
ples v šolski dvorani sv. Kristi-
ne na 881 Bliss Rd. ob priliki 
10 letnica društva. 

31.—Pevski zbor Zvon pri-
redi spomladanski koncert v 
SND na 80. cesti. 

31.—Mladinski pevski zbor 
SDD na Waterloo Rd. priredi 
spomladanski koncert v avdi-
toriju SDD na Waterloo Rd. 

31.—Godba fare sv. Vida pri-
redi koncert v šolski dvorani sv. 
Vida. 

31. — Godba društva sv. Jo-
žefa št. 169 KSKJ priredi kon-
cert v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. 

APRIL 
6.—St. Vitus Boosters št. 25 

KSKJ plesna veselica v avdito-
riju SND. 

—Klub Slovenskih vdov ple-
sno veselico v Knausovi dvora-
ni. 

6.—Skupna društva Zapad-
ne slovanske zveze prireditev v 
SDD na Waterloo Rd. 

7.—Kanarčki prirede koncert 
in igro v SDD na Prince Ave. 

7.—Društvo sv. Helene, št. 
193, KSKJ obhaja 15-letnico 
obstanka v Slovenskem domu 
na Holmes Ave. 

13.—Društvo Presv. I m e n a 
ml., (Holy Name Juniors), fare 
Marije Vnebovze'te priredi ples 
v Slovenskem domu na Holmes 
Ave. 

14.—Gospodinjski klub na 
Jutrovem priredi igro v SDD 

di imaš, da zabraniš belokožcem 
bivanje na svojem ozemlju. Te-
mu ne ugovarjam. Ugovarjati 
pa moram načinu, kako misliš 
to storiti. 

Ali morate požigati, a!ko se ho-
čete belih vsiljivcev iznebiti? A-
li morate priti ponoči, skrivaj in 
zahrbtno, kakor tatovi in ropar-

na Prince Ave. 
14•—Pevsko društvo Jadran 

vprizori opereto "Ciganska ne-
vesta" v SDD na Waterloo Rd., 
v proslavo 20-letnice zborove-
ga obstanka. 

14.—V Društvenem domu na 
Recher Ave. se vrši proslava 
prve obletnice otvoritve klubo-
vih prostorov.* 

14.—Mladinski pevski, zbor 
Zvončki koncert v Narodnem 
domu, West Park. 

14.—Predstava Svetovidske-
ga odra, šolska dvorana sv. 
Vida. 

20.—Rainbow Frolic, Y.L.S. 
Club v Twilight Ballroom, 6025 
St. Clair Ave. • 

20.— Predstava Svetovidske-
ga odra, šolska dvorana sv. 
Vida. . 

21.—Mladinski pevski zbor 
Slovenski dom na Holmes Ave. 
priredi spomladanski koncert. 

21.—Spomladanska priredi-
tev mladinskega pevskega zbo-
ra Škrjančki v Društvenem do-
mu na Recher Ave. 

21.—Spomladanski k o n c e r t 
S samostojne Zarje . 

27.—Podružnica št. 50 SŽZ 
j plesna veselica v SND. 

28.—Pevski zbor Cvet priredi 
i koncert v SDD na Prince Ave. 

28.—Pevski zbor Adria pri-
| redi koncert in ples v Društve-
I nem domu na Recher Ave. 

MAJ 
4.—častna straža SDZ ples-

na veselica v avditoriju SND. 
4.—Skupna društva fare sv. 

Vida prirede plesno veselico v 
Twilight Ballroom (Grdinova 
dvorana). 

5.—Pevsko društvo Planina 
priredi koncert v SND, Maple 

j Heights. 
5.—Samostojno društvo sv. 

' Alo jz i ja praznuje 40 letnico v 
SND na 80. cesti z lepim pro-

ji, vi, ki ste gospodarji te zemlje? 
Pogumen človek se bo pokazal 
svojemu nasprotniku odkrito in 
pošteno, oko v oko si bodeta po-
gledala, ti pa prihajaš ponoči in 
s celim krdelom svojih ljudi, da 
napadeš pet belokožcev —. Win-
netou bi se sramoval takega po-
čen j an j a. In povsod, kamor bo 
prišel, bo pripovedoval, da so 0 -
kanande strahopetneži. Nihče 
več jih ne bo imenoval pogumne 
bojevnike." 

Jezno je mislil vzrojiti Rjavi 
konj. Fa zadel ga je tak mogo-
5en, poveljujoč pogled iz Win-
netouovih žametno črnih oči, da 
mu je pošel pogum. Godrnjavo 
je povedal: 

"Storil sem, kakor je v nava-
di pri. vseh rdečih rodovih. So-
vražnika napademo ponoči." 

"Ako je treba napasti —. " 
"Mar pa naj z lepimi beseda-

mi pridem k temule belokožcu—? 
Mar ga naj prosim, kjer imam 
pravico zahtevati — ? " 

"Ni treba, da bi prosil, zapo-
v̂ eš lahko. Ne smeš pa priti po- j 
noči kakor tat, pri belem dnevu 
oridi, od krito, pošteno, ponosno 
kot gospodar in lastnik te zem-
lje! Stopi pred belokožce pa jim 
to vej, da jim ne dovoliš živeti 
ta sVojem ozemlju, določi jim 
lan, do katerega morajo oditi 
— in šele potem, če te nočejo 
ubogati, potem šele lahko prideš 
s svojo jezo nad nje. Da si tako 
3toril, bi bil v mojih očeh pogla-
var rodu Okananda, ki je meni 
enak. Ker pa si se zahrbtno in 
ponoči priplazil, pa vidim v te-
bi človeka, ki je strahopeten in 
ki ni vreden mojega prijatelj-
stva." 

Okananda je strmel v kot in 
nič ni rekel. Kaj bi naj bil tudi 
povedal na Winnetouove bese-
de — ? 

Izpustil sem ga, prost je stal 
pred nama, vkljub temu pa je bil 
njegov položaj vse drugo ko za-
vidanja vreden. 

Po Winnetouovem resnobnem 
obrazu je šinil rahel smehljaj. 
Obrnil se je k meni. 

"Rjavi konj je menil, da ga 
bova izpustila — ? Kako misli o 
tem moj brat Old Shatterhand?" 

• (Dalje prihodnjič) v 

gramom. 
5.—Podružnica št. 10 SŽZ 

Materinsko proslavo v Sloven-
skem domu na Holmes Ave. 

11.—Clev. Slovenci št. 14 
SDZ plesna veselica v avdito-
riju SND. 

12.—Podružnica št. 21 SŽZ 
v West Parku priredi Materin-
sko proslavo v Jugoslovanskem 
narodnem domu v W. Parku. 

12.—Mladinska š o l a SND 
spomladanska prireditev v av-
ditoriju SND. 

1 2 .—Materinska p r o s l a v a 
Svetovidske mladine, šolska 
dvorana sv. Vida. 

12.—Podružnica št. 41 SŽZ 
obhaja 10 letnico obstoja v 
SDD na Waterloo Road. 

18.—Dr. sv. Ane št. 4 SDZ 
plesna veselica v avditoriju 
SND. 

19.—Materinska p r o s l a v a 
Svetovidske mladine, šolska 
dvorana sv. Vida. 

26.—Jugosl. narodni dom v 
West Parku praznuje 20 letni-
co s popoldanskim programom, 
zvečer ples. 

JUNIJ 
2.—Proslava 125. obletnice 

slovenskega pesnika Valentin 
Vodnika in volitve ljubljanske-
ga župana za leto 1941. 

2.—Društvo sv. Križa, št. 214 
KSKJ ima piknik v Slovenskem 
domu na 6818 Denison Ave. 

2.—Društvo sv. Vida št. 25 
piknik na Pintarjevi farmi. 

9.—Collinwoodske Slovenke 
št. 22 SDZ prirede piknik na 
Močilnikarjevi farmi. 

9.—Društvo Doslužencev pri-
redi piknik na Stuškovih far-
mah. 

15.—Očetovska p r o s l a v a 
Svetovidske mladine, šolska 
dvorana sv. Vida. 

16.—Očetovska p r o s l a v a 
Svetovidske mladine, šolska 
dvorana sv. Vida. 

16.—Pevsko društvo Jadran 
priredi piknik na Pintarjevi 
farmi. 

JULIJ 
4.—Four Points Tavern ima 

piknik na Stuškovih farmah. 
1 4 . — P i k n i k Slovenske za-

družne zveze na Močilnikarje-
vi farmi. 

14.—Skupna društva fare sv. 

Vida piknik na Pintarjevi far-
mi. 

21.—Social Club ima piknik 
na Stuškovih farmah. 

21.—Klub slovenskih groce-
ristov in mesarjev v Collin-
woodu priredi običajni piknik 
na Pintarjevi farmi. 

AVGUST 
4.—Pevski zbor Sloga ima 

piknik na Stuškovih farmah. 
25.—Zveza društev Najsv. 

Imena priredi slovenski Bara-
gov dan v Brae Burn Garden, 
25000 Euclid Ave. 

o 

Angleški mornarji, ki so bili osvobojeni iz nemške ladje Altmark po krizarki Cos-
sack v norveških nevtralnih vodah. 

Prijatel's Pharmacy 
SLOVENSKA LEKARNA 

Vogal St. Clair Ave. in E. 68th 
ENdicott 9571 

Pripeljemo na dom. 

ZAHVALA 
Ob-priliki najinega 25-letnega 

srečnega zakonskega življenja 
sva po sorodnikih in prijateljih 
doživela nepričakovano presene-
čenje, katero nama ostane do 
smrti v trajnem spominu. 

Mrs. Frances Gorjanc, Mrs. 
Mary Japel in Mrs. Antonija 
Svetek se nekega dne pripeljejo 
na naše farme v Panesville, O., 
ter naju lepo povabijo na srn j a-
kovo večerjo, katera bo prireje 
na dne 3. februarja v Sloven-
skem društvenem domu na Re-
cher Ave. Vesela, da se bova se-
stala z mnogimi našimi prijate-
lji in našimi nekdanjimi odje 
malci, sva vabilo radevolje spre-
jela in v ta namen kupila tudi 
vstopnico. Dogovorili smo se, da 
se omenjenega večera sestane-
mo pri Mrs. Japel, predno gre-
mo v dvorano. Vse se je po do-
govoru izvršilo, le to nama ni 
šlo v glavo, ko sva stopila v dvo-
rano, da sva našla pri omizju 
same naše najboljše prijatelje. 
Prijatelji so nama pričeli česti-
tati na srebrnem jubileju zakon-
skega življenja in jasno nama je 
postalo, da srnjakova večerja je 
bila le samo pretveza in prevara, 
ampak, da je bilo vse to skrbno 
pripravljeno za najino slavje. 
Polagoma pripravljena na pre-
senečenje sva videla v očeh pri-
jateljev res iskrena voščila, vese-
lje in židano razpoloženje. 

Dolžnost naju veže, da se naj-
lepše zahvaliva nabiralkam in 
prireditelj icam lepega večera. 
Poleg truda so pa te naše dobre 
prijateljice skrbele in pripravile 
izborno večerjo in okusno peci-
vo. Našo zahvalo naj prejmejo 
sledeče: Helen černe, Mrs. Mary 
Japel, Mrs. Frances Gorjanc, 
Mrs. Victoria Klemenčič in Mrs. 
Antonija Svetek. 

Najino najlepšo zahvalo naj 
prejmejo darovalci za slavnostni 
večer in sicer: Mr. in Mrs. čer-
ne sr., Mr. in Mrs. Japel, Miss 
Vicky Stergar, Mr. in Mrs. Gor-
janc, Mrs. Kuhel in hčerka Mol-
ly, Mr. in Mrs. John Kuhel, Mr. 
Frank Kuhel, Mr. in Mrs. An-
thony Kuhel, Mr. in Mrs. černe 
jr., Mr. in Mrs. Rovtar, Mr. in 
Mrs. Pihler, Miss Mary Ulogar, 
Mr. John Ulogar, Mr. Albert 

I Ulogar, Mr. in Mrs. Fitzithun, Mr. 
in Mrs. Klemenčič, Mr. in Mrs. 
Anton Breiičič, Mr. in Mrs. Cim-
perman in družina, Norwood 
Rd.; Mrs. Rose Lisjak in druži-
na, Mr. in Mrs. Joe Cinkole, Mr. 
in Mrs. Kunstel, Mr. in Mrs. Leo 
Kausek, Mr. in Mrs. John Vid-
mar, Mr. in Mrs. Korošec sr., 
Mr. in Mrs. Straus, Mr. in Mrs. 
Frank Svetek, Mr. in Mrs. Ba-
bic sr., Madison, O.; Mr. in Mrs. 
Babic Jr. Madison, 0 . ; Mr. in 
Mrs. Sustersic, Mr. in Mrs. Mi-
klich, Mr. in Mrs. Tich; Madison, 
0 . ; Mr. in Mrs. A. Svetek, Mr. in 
Mrs. Frank Zagorc, Mr. in Mrs. 
Drensek, Mr .in Mrs. Ilrovath, 

Mr. in Mrs. Hosta, Mr. in Mrs. 
John šušnik, Mr. in Mrs. Ber-
gant, Mr. in Mrs. Steve Bergant, 
Mr. in Mrs. Troha. 

Mr. in Mrs. Smrtnik, Mr. in 
Mrs. F. Rupert, Mr. in Mrs. L. 
Petrich, Mr. in Mrs. A. Ogrinc, 
Mr. in Mrs. Bashel, Mrs. Zdešar, 
Mrs. Kunstel, Mr. in Mrs. Kolar, 
Mr. in Mrs. Julalia, Mr. in Mrs. 
John Rupert, Mr. in Mrs. Ben-
cin, Mr. in Mrs. Zagorc, Mr. 
Stanley Troha, Mr. in Mrs. John 
Cerne, Mr. in Mrs. L. Godec, Mr. 
in Mrs. Virant, Lorain, 0 . ; Mr. 
in Mrs. Plevnik sr., Mrs. Sustar-
sich, Mr. in Mrs. A. Pluth, Mr. 
in Mrs. J. Modic, Mr. in Mrs. L. 
Modic, Mr. in Mrs. Peklenk, Mr. 
in Mrs. L. Starman, Mrs. Nose, 
Mr. in Mrs. Tony Ogrin, Mr. in 
Mrs. C. Blatnik. 

Mr. in Mrs. F. Cigoj, Mr. in 
Mrs. Naglich, Gowanda, N. Y . ; 
Mr. in Mrs. John Sivec, Mrs. 
Kuhar in hčerka, Beech Grove, 
Ind.; Mr. in Mrs. Swartz, Mr. in 
Mrs. Globokar, Mrs. Gercman, 
Mr. in Mrs. Joe Stupica, Mr. Joe 
Brenčič, Mr. in Mrs. Belgan, 
Mr. in Mrs. L. ifiiebul. Mr. Jim 
Rottar, Mr. in Mrs. Skebe, Mr. 
in Mrs. Tanko, Mr. in Mrs. Go-
lich, Mr. in Mrs. Tony Tavžel, 
Mr. in Mrs. Joe Sever, Mr. in 
Mrs. Ivec, Mr. in Mrs. Ster, Mr. 
in Mrs. Lopotich sr., Mr. in Mrs. 
Zgonc, Mr. in Mrs. Gerchman, 
Miss Lillian Banko, Mr. in Mrs. 
Sterk, Mr. in Mrs. Bencar, Mr. 
in Mrs. Jagodnik in Mr. in Mrs. 
Krash. 

Iskrena hvala Jim Rottar ju, 
predsedniku doma, za slavnostni 
govor pri omizju prireditve. 

Najlepšo in iskreno zahvalo 
naj prejmejo najini gojenki Vic-
toria in Jennie ter naši sorodni-
ki in prijatelji za veliko mujo in 
delo pred in med proslavo. 

Hvala dobrim in hitrim točil-
cem za postrežbo pri mizah ka-
kor tudi Sesek orkestru za izbor-
no godbo. 

Iskrena hvala vsem skupaj za 
lepi dar poklonjen v spomin na-
jinega slavja. Ostal nama bo 
hvaležno v trajnem spominu. 

Težko je najti dovolj besed, v 
katerih bi se lahko zahvalila na-
šim dobrim sorodnikom in pri-
jateljem za lepo prirejen in v 
življenju najlepši večer. 

Dragi sorodniki in prijatelji, 
sprejmite iz dna najinega srca 
tisočero zahvalo vsaj do časa, da 
vam bova mogla delno povrniti 
to, kar ste nama dobrega storili. 
'Mr. John in Mrs. Malči Stergar, 

Jackson St., Panesville, O. 

—Podmelec. — Umrla je 80-
letna Marija Kos, mati komen-
skega dekana. 

M ALi OGLASI 
Išče se gospodin jo 

Išče se dobro gospodinjo, ki 
mora biti tudi dobra kuharica 
in dobra katoličanka, stara od 
45 do 50 let. Mora znati tudi 
angleško. Za naslov se poizve 
v uradu tega lista. (55) 

Hiša naprodaj 
Proda se hiša za dve družini, 

6 sob in kopalnica, ter 5 sob in 
kopalnica, furnez, dvojna gara-
ža ; cena $4,900. 7303 Ivy Ave. 
(75. St. in Union Ave.) 

(ma.4-8-9) 

Gostilna naprodaj 
jako dober promet, sredi sloven-
ske in hrvatske naselbine, se pro-
da z vso opremo ;dobi se tudi sta-
novanje. Vprašajte pri Truckers 
Tavern, 3349 St. Clair Ave. (53) 

Nedavno je razsajal vihar ob atlantskem obrežjv. 
težkim avtom. 

iV« sliki vidite, kaj je napravil s 

j Mr. in Mrs. Zurc, Mr. in Mrs. J. 
j Jalovec. 

Mr. in Mrs. Jarm, Mr. in Mrs. 
Mah, Madison, O.; Mr. in Mrs. 
Može, Mrs. Mary Vodičar, Mr. 
in Mrs. Bokal, Mr. in Mrs. A. Sa-
jovec, Mr. in Mrs. T. Urbancic, 
Mr. in Mrs. Molan, Madison, 0 . ; 
Mr. in Mrs. Joe Mervar, Mrs. 
Satkovich, Mrs. Kadunc, Mr. Joe 
Vidmar, Thompson, 0 . ; Mr. in 
Mrs. Star, Astabula, 0 . ; Mr. 
Anton Drascek, Mr. in Mrs. 
Gregorij, Mr. Pezdir. Mr. in 
Mrs. F. Žagar sr., Mr. in Mrs. 
Derganc, Mr. in Mrs. Slopko, Mr. 
in Mrs. Zupančič, Mr. in Mrs. 
Kocjan, Mr. in Mrs. P. Rotra, 
Mr. Lovrenc Seme in družina, 

Proda se 
vsa oprema za popravljalnico 
čevljev, shoe repair shop. Proda 
se prav poceni. Vprašajte na 
6425 Spilker Ave., ali na 1001 E. 
66th Place. (53) 

Moderna hiša naprodaj 
Proda se lepa moderna hiša 

za dve družini, 4 sobe spodaj, 4 
•zgorej, kopalnice, 2 furneza, 2 
garaži, velik vrt in sadno drevje. 
Hiša se nahaja v slovenski nasel-
bini. Proda se poceni, ker želi 
iti gospodar na farme. Za na-
slov se zglasite pri Antonu Vato-
vec, 9719 Prince Ave. (53) 
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| "°ld Shatterhand in Winne-
°u mislita vedno isto! Tako je 
S1«iar bilo. Prijela bova enega 

Unied njih." 
JJa« Tako mislim tudi jaz." 
Pa kje?" 

gl"Vsekakor bo prilezel kak o-
* * k vratom in prisluško-

ln tistega primeval" 
Dobro!" 

8 ^ar°čila sva še settlerjevim, 
i 3 bo<lo tiho in naj se ne ganejo 
^r naj nama prepustijo skrb za 
jjnost koče, pa šla k vratom, 
pen i la sva jih spet in toliko 

pa, da se je videlo pred hišo. 
111 Potem sva čakala. 

dolgo časa sem opazil o-
Janika. Ne da bi ga bil videl 
^ ' 'šal , le čisto zanesljivo sem 
st. cutil, zaznal, bi rekel, s ti-
'So'm šestim čutom, ki si ga sča-
^ Privzgoji vsak pravi west-
^ Kmalu-nato sem ga seve-
A zagledal. Po tleh s e je 

ob 
koči. Ko je prispel do 

je dvignil roko in tipal 
ta najbrž, da se prepri-
je',ai so res tudi odprta, kakor 
' ^naročeno. 

"'Pu sem odprl vrata, se vr-
]j na njega in ga z obema ro-
je Prijel za vrat. Branil se 
I^Petal z nogami, otepal z ro-
i2 l i n se napenjal, da bi se mi 
Dj|Uiini1' Seveda zaman. Dvig-

ga in odnesel, v kočo. 
,!l"et°u je zaklenil vrata. 

^ i r % i t e luč, Mr. Corner!" 
„a. "ai-očal. "Pogledali si bomo 

ujetnika." 
ž?al * ^ ukresal ogenj, pri-
j ^ č o iz jelenovega loja ter 

Indijancu v obraz. Iz-
taj Sem njegov vrat, pa ga dr-

ttadlakti. 
•J mtletou 

ga je pogledal in 
•J vzkliknil: 

(i* Javi konj, poglavar Okanan-
%ttt ° v — ! M °J b r a t 0 1 d 
tfjr, J ^ a n d 

je ujel zelo imeni-
1 0 •" 

1Jailec se mi je skoraj za-
Mtiĵ  pestmi, globoko si j ^ 
V aVH'> Pa sam tudi ves za-

^ k l i k n i l : 
..j^aetou, poglvaar Apačev!" 

Se^,/ Poznava se, videla sva 

J , : - : a z a l je na mene. 
^ k o ^ ' 6 p a n i s i videl. Si čul, 

, sem jra p r e j i e imenoval?" 
^ Shatterhand —V" 

Old Shatterhand. Na la-
\ ^elesu si okusil njegovo 
(o' I)1'i.iel te je in odnesel v ko-

Bs c 
v ..se ganiti nisi mogel. 

% ^ n ujetnik si. Kaj pač mi-
a bova storila s teboj ?" 

:tHo°'1a s l avna brata me bode-
sPst izpustila." 

"li®8, Misliš, da bova?" 

bi te, neki morala iz-

% J : r Vjevniki rodu Okanan-
"f.'^ sovražniki Apačev." 

^ i! Okanande so Sio-
^ tlJdi Ponke so Siouxi. In 
H ^ l ? 0 n a s pred nekaj meseci 
^to 1- Sorodna rodova sta si, 
' W ? tu (li Okanande naši so-

S p 
tir. . nka*rii nimamo nobene-
v-

K j i t a 5 t ž ? a Winnetouu ne 
% j.', Prijatelj sem vseh rde-
i V t 0 d a k d o r i* krivičen, 
lo^.J sovražnik, pa najsi je be-
v<i ^Pa rdeče barve. In ko pra-

a "imate s Ponkami nobe-
% i c ° p r a v k a , tudi ne govoriš 
V?IH, i', ^sto natančno namreč 

Si Okanande in Ponke 
bili sovražniki, na-

v Zadn'( ia S t a o l )a rodova prav 
fclfej6* č a s u sklenila tesino 
S i v , f t v o - Nič torej ne velja ki . u&ovor fi • o. • 4pa£ . • a a niste sovrazni-
V a l : i n da bi te radi tega 

P e s t i t i . 
belok0--te' d a b i n aPa ( l l i tega-
W ini l G?a ' A l i misliš, da bode-

C i n 0 1 d Shatterhand 

^ e 0 ' j e gledal Okananda 
m Povedal; 



Nemški poizvedovalni balon, skrit, nekje za nemško za-
padno fronto. Ti baloni so vedno tarča avijaticarjev, če jih 
le izsledijo. 

Elliott Roosevelt, sin predsednika Roosevelta in " 
fiova žena na lovskem izletu v Mehiki. 

H R A N I L N E V L O G * 

O F Y O U R \ N\ 

TEKOČE OBRESTI PO 3 % 

ST. CLAIR SAVINGS & LOAN CO. 
6235 ST. CLAIR AVENUE 1 

Pieoiini in cospedatelzi 

ljutye 
vedno najprej pogledajo 

O G L A S E 
v 

Ameriški Domovini 
in potem gredo kupovat k trgovcu, ki v tem H*'11 

oglašuje. 

Trgovci, zavedajte se nakupovalne moči sloven* 
skega naroda in oglašujte svoje blago 

v 

AMERIŠKI DOMOVINI 
Izplačalo se *)am bol 

duri, je zarenčal pes m 
glas je vprašal, kdo je. 

"Samo jaz, Bili; «aino 
dragi moj," je rekel Žid, ter., 
gledal v sobo. 

"Torej prinesi svoj kost" | 
noter," je rekel Sikes. " L e Z ' : | 
umna živalca! Ali ne poznaš | 
diča, kadar ima plašč na »e f ; 

Psa je po vsej priliki 
Faginova vrhnja oprava-
ko si jo je Žid odpel in j° 
čez naslon, se je zalezel v JM 
katerega je bil skočil, ter 
z repom v znamtnje, da Je 

zadovoljen, kolikor sploh 
biti po svoji naravi. 

"Tako," je rekel Sikes. ' 
Jrf 

"Tako, dragi moj," J e 0 

vcril Žid. "A, Nancy!" 

(Dalje p r i h o d n j i ^ 

ne mrhovine za živež. 
Pot ga je vedla preko mnogo 

zvitih in ozkih ulic, da je dospel 
do Bethnal-Greena; tam se je 
obrnil nenadoma na levo roko 
ter prišel hitro v mrežo zloglas-
nih in nesnažnih ulic, ki so se kar 
prepletale v tem stisnjenem in 
gosto obljudenem okraju. 

Očividno je bil kraj, po kate-
rem je hodil, Židu tako dobro 
znan, da se ni mogel zmotiti v 
temi in zmedi teh cest. Prehitel 
ie mnogo obokanih prehodov, na-
zadnje je krenil v ulico, ki jo je 
razsvetljevala ena sama svetilka 
na drugem koncu. Tu je potrkal 
na neka vrata, pomrmrala sta si 
nekaj besed z osebo, ki mu jih je 
odprla, in koračil je po stopni-
cah. 

Ko je prijel za kljuko nekih 

odhajajoči koraki, nato se je od-
plazil kar moči hitro po ulici. 

Hiša, v katero so bili spravili 
Olivera, je bila v soseščini 
Whitechapela. Na prvem ogalu 
se je Žid za trenutek ustavil, se 
nezaupno ozrl naokrog, prekora-
čil cesto in mahnil proti Spital-
fieldsu. 
' Na debelo je ležalo blato po 

tlaku, in mračna megla je visela 
nad ulicami; leno je lil dež; in 
vse je bilo čutiti mrzlo in sluza-
sto. Noč je bila ravno priklad-
na, da se potikajo po njej taki 
stvori, kakršen je bil Žid. Plazeč 
se po tihotapsko ob stenah in 
pod oboki, je bil nakazni starec 
podoben gabni golazni, ki se je 
izkotila iz blata in mraku, po ka-

'terem se je gibala, in izlezla ob 
nočnem času, da si poišče mast-

Skratka: zvijačni stari Žid je 
imel dečka v svojih zankah. In 
ko je pripravil njegovega duha 
s samoto in temo do tega, da mu 
je bila kakršnakoli družba ljubša 
od turobnih misli v pusti samo-
ti, mu je prilival zdaj polagoma 
v dušo strupa, ki je upal, da ji 
skali vedrino in za vedno zamo-
ri svežost. 
DEVETNAJSTO POGLAVJE 

V katerem se pretresuje in skle-
ne znamenit načrt. 
Bila je mrzla, vlažna, vetrna 

noč. Žid si je zapel plašč tesno 
okrog velega života, si zavihal 
ovratnik preko ušes, da mu je 
zakril ves spodnji del obraza, in 
stopil iz svojega brloga. Dečki 
so zaklepali in napehovali vrata 
za njim; postal je na pragu in 
poslušal, dokler niso utihnili njih 

prebrisanosti in spretnosti v o-
brti ni kos. Imel je drobne, me-
žikajoče oči in kozav obraz; no-
sil je kosmato kapo, temno jan-
ko, oguljene porhataste hlače in 
predpasnik. Njegova oprava je 
bila res precej popravila potreb-
na; a opravičil se je pred družbo, 
da mu je potekel "čas" šele pred 
eno uro, in ker je moral nositi 
šest tednov "uniformo," se še ni 
utegnil pobrigati za novo civil-
no obleko. Gqspojd Chitling je 
razdraženo pripomnil, da je no-
vi način, kako tam zgoraj oble-
ke prekajajo, prekleto protiusta-
ven, kajti sopara jih pi'eluknja, 
a vrag se bodi z grof i jo ! Isto gra-
jo, je menil, da zaslužijo tudi 
predpisi glede striženja las, ki so 
po njegovem odločno protizako-
niti. Svoje opazke je sklenil go-
spod Chitling z zatrdilom, da se 

'ni dotaknil kapljice dva in šti-| 
rideset strašno dolgih, trdih de-
lavnikov. In da "naj bo povišan, 
če ni takf) suh kakor goba." 

"Odkod, misliš, da je gospod 
prišel, Oliver?" je vprašal Žid 
in se zarezal, ko sta prinesla dru-
ga dva dečka žganja na mizo. 

"Jaz — jaz — ne vem, sir," 
je odgovoril Oliver. 

"Kdo pa je to? " je vprašal 
Tom Chitling in ošinil Olivera z 
zaničljivim pogledom. 

"Mlad prijatelj moj, dragi 
dragi moj," je odgovoril Žid. 

"V dobrih rokah je," je rekel 
mladenič in je Fagina pomenlji-
vo pogledal. "Nič se ne brigaj, 
odkod sem prišel, fant. Zadosti 
hitro boš našel pot tja, krono sta-
vim!" 

Tej neslani šali sta se dečka za-, 
smejala, še nekaj so .jih razdrli! 
na ta račun, potem sta Faginu1 

nekaj zašepetala in odšla. 
Fagin in novi prišlec sta spre-, 

govorila nekoliko besed zase, na-j 
to sta si pomaknila stole k og-

: nju. Žid je velel Oliveru, naj pri-
jsede, ter napeljal pomenek na 
predmete, ki je mislil, da bodo 

! poslušalca najbolj vlekli. Bese-
jdoval je namreč o velikih pred-
nostih njihove obrti* o Lisjakovi 
'prebrisanosti, ljubeznivosti Kor-
leta Batesa in o svoji darežljivo-
sti. Ko je bila naposled torba 
prazna, je bil gospod Chitling že 
tudi pri koncu, kajti kaznilnica 
se človeku po osmih, štirinajstih 
dneh že pozna. Z ozirom na to se 
je Miss Betsy poslovila ter pusti-
la družbo, naj si odpočije. 

Poslej so Olivera poredkoma 
puščali samega. Gledali so, da 
je bil neprestano v družbi z deč-
koma, ki sta se igrala z Židom 
sleherni dan staro igro — ali da' 
bi se sama spopolnila ali Oliver, 
to je vedel najbolje Fagin. Dru-
ga krati jim je pripovedoval sta-
rec o tatvinah, ki jih je izvršil 
izza mlada. Prepletal jih je s ta-
ko žaljivimi in čudovitimi dogod-
ki, da se je moral Oliver od srca 
smejati. Tako je dokazal, da mu 
ugajajo, čeprav je bil v notra-
njosti nepokvarjen. 

|W A\W ,SW .VWV- U\\-» 
le Bates je zopet od srca za-
smejal in s solzami v očeh se je 
spet spravil nad pipo. 

"Ti si bil slabo vzgojen," je 
dejal Lisjak in si ogledoval sil-
no zadovoljno čevlje, ko jih je 
Oliver zlikal. "Da Fagin te že 
predela, če ne, boš ti prvi, ki se 
mu je izvrgel. Mar začni takoj. 
Dela, se boš lotil tako in tako, 
preden si boš tega v svesti. Sa-
mo čas tratiš, Oliver." 

Gospod Bates je podprl ta svet 
z raznimi moralnimi opomini. 
Ko jih je bilo konec, sta se spu-
stila on in njegov prijatelj Mis-
ter Dawkins v sijajno opisova-
nje neštevilnih radosti, ki izvi-
rajo iz takega življenja, kakor 
ga živita onadva. Pri tem sta 
Oliveru pridno namigavala, da 
zanj sploh ni boljšega, kot če si 
brez pomišljanja pridobi Fagi-
novo naklonjenost z istimi sred-
stvi kakor onadva. 

"To si zapiši za ušesa, Nolly," 
je rekel Lisjak, ko je bilo slišati, 
da odklepa Žid spodaj vrata, "če 
ne boš jemal smrkavcev in če-
bul — " 

"Kaj pa pomaga z njim tako 
govriti," ga je prekinil Korle 
Bates. "Saj ne ve, kaj se to pra-
vi." 

"Če ne boš jemal robcev in ur," 
je rekel Lisjak in govoril poslej 
tako, da ga je Oliver lahko razu-
mel, " j ih bo pa kateri drug; dr-
ži, če ne, ti uide; in če ti uide, 
je tvoja škoda; komur uide, ni 
za pol penija boljši, samo tisti 
velja, ki je zgrabil — in ti imaš 
do tega prav tako pravico kakor 
kateri drug." 

"Gola resnica! Gola resnica!" 
je dejal Žid, ki je prišel, ne da 
bi ga bil Oliver čutil. "Vso mo-
drost imaš v orehovi lupini. Kar 
drži se Lisjakove besede. Ha, ha! 
Ta pozna katekizem svoje obr-
t i ! " 

Starec si je veselo mel roke, 
ko je potrjeval Lisjakove nauke, 
in se hahljal izurjenosti svojega 
varovanca. 

Razgovor se je za sedaj utr-
gal, zakaj Žid se je vrnil domov 
z Miss Betsy in še nekim gospo-
dom, ki ga Oliver še ni videl, ki 
ga je pa Lisjak nagovoril za To-
ma Chitlinga. Zamudil se je bil 
na stopnicah, kjer je z damico 
malo poljubimkal, zato sta pri-
šla oba šele zdaj. 

Gospod Chitling je imel več let 
nego Lisjak — po priliki osem-
najst, a proti zadnjemu se je ve-
del nekako spoštljivo; to je pri-
čalo, kako se zaveda, da mu po 

"To je čisto poseben pes. Ali 
ne pogleda pisano vsakega nez-
nanca, ki se smeje ali poje, ka-
dar je on zraven?" je nadaljeval 
Lisjak. "Pa ne renči, kadar sli-
ši gosli? In ne črti vseh psov, ki 
niso njegove vrste? — O, kaj 
še ! " 

"Kristjan z dušo in telesom," 
je rekel Charley. 

Te besede so hotele samo pri-
znati psu njegove sposobnosti. 
Opazka pa je bila tudi v drugem 
smislu prikladna, samo ko bi bil 
Charley Bates to vedel; cela ko-
pa je gospa in gospodov, ki ho-
čejo veljati za kristjane z dušo 
in telesom, pa se za las ne razli-
kujejo od Sikes psa. 

"No, dobro," je dejal Lisjak in 
se je v misli na svoje opravilo, ki 
ga je vedno spremljala, vrnil na 
točko, s katere je izšel: "Pa to ni-
ma nič opravka s tem našim no-
vincem." 

"Res ne," je rekel Korle. "Za-
kaj se ne primes Fagina, Oli-
ver?" 

"Takoj bi naredil srečo," je za-
trjeval Lisjak. 

"In•bi se nastanil zase, bogat 
gospod. Tako bom stqril jaz pr-
vo prestopno leto, ki ne bo četr-
to, dva in štirideseti1 torek ted-
na svete Trojice," je rekel Kor-
le Bates. 

"Mene to ne mika," je odgo-
voril Oliver boječe. "Jaz bi rad, 
da bi me izpustili. Jaz — jaz bi 
najrajši odšel." 

"In Faginu je ljubše, da ne bi 
šel!" je odgovoril Korle. 

Oliver je to le predobro vedel. 
A ker se mu je zdelo nevarno, če 
bi svoja čustva še bolj razkril, 
je samo vzdihnil in začel zopet 
likati. 

"Odšel!" je vzkliknil Lisjak. 
"E, kje imaš pa srce? Ali nimaš 
nič moštva v sebi? Tja bi šel 
in visel svojim prijateljem na 
bradi?" 

"A , k vragu s tem!" je rekel 
gospodič Bates, potegnil dva ali 
tri svilene robce iz žepa in jih vr-
gel v omaro. "To je pa res neu-
mno !" 

"Jaz že ne bi mogel kaj take-
ga," je rekel Lisjak s ponosnim 
zaničevanjem. 

"Tovariša pa zapustita oba," 
je rekel Oliver in se na pol na-
smehnil, "da je kaznovan zaradi 
tega, kar sta vidva naredila." 

"To , " je Lisjak zamahnil s pi-
po, "to je bilo vse zavoljo Fagi-
na, ker polipi vedo, da delamo 
skupaj, in bi njemu huda pred-
la, da nisva upetala — to je vz-
rok, kaj ne, Korle?" 

Gospod Bates je prikimal in 
hotel tudi govoriti, a Oliverov 
beg mu je stopil tako živo pred 
oči, da mu je od smeha dim, ki 
ga je pravkar vase potegnil, u-
šel v nos in grlo in je moral pet 
minut kašljati in cepetati. 

"Tole poglej !" je rekel Lisjak 
in potegnil iz žepa polno peri-
šče šilingov in polovičarjev. "To 
ti je življenje, da se pravi! Kaj 
to, odkod je prišlo! Na, ujemi! 
Kup je še velik, odkoder je pri-
šlo. Nočeš, ne maraš? O ti lole 
lolasti!" 

"To ni prav, kaj ne, Oliver?'1 

je vprašal Bates. "Ta bo še po-
višan, ali ne?" 

"Ne vem, kaj se to pravi," je 
odgovoril Oliver. 

"No, nekaj takegale, dragi 
moj," je dejal Korle. Pri teh be-
sedah je prijel svojo ovratno ru-
to za en ogel in ga dvignil v zrak, 
spustil glavo na ramo in čudno 
siknil med zobmi: s to živo pan-
tomimo je naznačil, da je povi-
šanje in obešenje ena in ista 
stvar. 

"To se pravi, to," je rekel Kor-
le. "Poglej ga, kako zija, Jack! 
Tako zabavne družbe, kakor je 
ta fant, pa še ne! To bo še moja 
smrt, boš videl, da ! " Gospod Kor-
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